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Рік 1914. Видано 8. грудня Ч. XV.

Ч. 59.

Ч. 6848. Порядок неділь, праздників і Богослужень від нового року 1915 до Бла
говіщена Пресьв. Богородиця.

По причині стану воєнного устав церковний на рік 1915. не міг бути 
в своїм часї випечатаний. По сїй причині Еписк. Ординарият иа разї для ін
формації Всеч. клиру видає:

П о р я д о к
неділь, праздників, гласів Евангелий воскр. і Богослужень 
від нового року 1915 до Благовіщеня Пресьв. Богородиця 

включно.
Д е н ь і

П р и п а д а є
Н А З В А ст. ст. HOB. ст.

Четвер 1/1 14/1 Обріз. Госп. сьв. Василия

Субота 3/1 16/1 Субота перед Просьвїщ.

Неділя 4/1 17/1 Неділя перед Просьвїщ. гл. 7. Ев. 10. і 32. 
рядова

Понеділок 5/1 18/1 Навечерє сьв. Богоявленя

Вторник 6/1 19/1 Сьв. Богоявленя



— 102 —

Д е н ь
П р и п а д а є

Н А З В А ст. ст. нов. ст.

Субота 10/1 23/1 , ' Субота по Просьвїщ.

НедїдЯф,
•'Я/ к?

11/1 ... 24/1 Неділя по Просьвїщ. і неділя о Митар, 
і фарис. гл. 8 Ев. 11.-—-—-----

.> ( » Ł. ...:• -
18/1 31/1 Неділя о блудн. сині гл. 1. Ев. 1.(загальниця

Субота ; 24/1 6/II Задушна субота

Неділя 25/1 7/И Неділя Мясопуст, гл. 2 Ев. 2 -

Четвер 29/1 И /II Трех Сьвятител.

Неділя 1/Н 14/11 Неділя Сиропустна і Стрітенє Гдне 
гл. 3. Ев. 3. без попразденьства

Понеділок 2/И 15/II Начало сьв. вел. поста

Неділя 8/II 21 /II І. Неділя сьв.вел. поста гл. 4. Ев. 4.

» 15/II 28/11 II. Неділя сьв. вел. поста гл. 5. Ев. 5.

• л 22/II 7/ІІІ III. Неділя сьв. вел. поста гл. 6. Ев. 6.

Второк 24/ІІ 9/ПІ Обріт. гол. сьв. Йоана крест.

Неділя 1/НІ 14/НІ IV. Нед. сьв. в. Поста гл. 7. Ев. 7.

Середа З/ІІІ Іб/ІІІ Утреня четвер а V. Нед. поста з поклонами

Неділя 8/ІИ 21/111 V. Неділя сьв. вел. поста гл. 8. Ев. 8.

Понеділок 9/ПІ 22/ІІІ Сьв. 40 мучеників

Неділя 15/ІИ 28/НІ VI. Нед. сьв. вел. поста Цьвітоносна

Понеділок Іб/ІІІ 29/ІІІ Страстн. Понед.

Вторник 17/ІИ ЗО/ІІІ „ Вторник

Середа 18/ІІІ 31/ИІ „ Середа

Четвер 19/ІН 1/IV Велик. Четвер

Пяток 20/ІІІ 2/IV „ Пяток
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Д е н ь
П р и п а д а є г - * -; ; - • *•1 '■

Н А З В А ст. ст. нов. ст.

Субота 21/ИІ 3/IV Велик. Субота

Неділя 22/ІН 4/1V Праздн. Пасхи -/ . ■

Понеділок 23/Ш 5/1V Сьвітл. Понедїл.

Вторник 24/111 6/IV „ Вторник

Середа .25/111 7/1V „ Середа і Благовіщ. Пресьв. Богор.

Звертає ся увагу В$сеч. клира, що праздник Стрітеня Господнього cero 
року переноситься на 1/14 лютого і відправляє ся враз в службою недїлї Си- 
ропустної.

В ід гр. кат . Еп . О р д и н а р и я т у . , ...
Перемишль дня ЗО. листопада 1914. : , \

Ч. 60.

Ч. 6346. 0 складках грошевих на війско.
Коли війска австро-угорскої держави з подиву гідним самоодверженєм 

геройским завзятєм і щиро патріотичним духом поносять труди воєнні і успішно 
поборюють ворога нашої вітчини і св. католицкої віри, тяжить на оставших ся 
дома горожанах, льояльних патріотах Австрийских і вірний підданих нашого воз- 
любленого Монарха Цїсаря і Короля Франц Йосифа І. сьвятий обовязок: радо 
і з самоодверженєм спішити з обильною помочию для тих, ідо будучи воїнами 
наставили грудь свою і кладуть житє своє в обороні найсьвятїйщих ідеалів патріо
тичних: Могучости Австриї і свободи мирного співжитя і добробиту єї народів 
в конституцийній державі під вітцївским скиптром нашого Надяснїйшого Пана 
Мудрого і Справедливого Старця Монарха.

Поміч тая на жертвеннику вітчини складати ся маюча, матиме на при- 
мітї дві головні задачі: підпомагати жовнірів в поли і старати ся. про вдови та 
сироти по упавших і померших.

Тих, що під прапори нашого Цїсаря покликані суть і що покинули дім 
і родину, та заміняли спокій і радощі домашні, за тяжкі труди і невигоди, які 
служба воєнна за собою потягає, піднесе і ободрить кождий .подарунок, який 
їх співгорожани охотно їм пожертвують. ч ,
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Щ о також і премногі вдови та сироти по упавших в бою і померших 
від ран геройских братях наших жовнірах помочи потребують, не підлягає нїя 
кому сумнївови.

Всі ті, що не пішли на війну і остали ся дома в супокою, обовязані 
суть в совісти і з братної любови до оборонців вітчини, щоби щедрими датками 
своїми облегчили недостатки, журбу і нерідко розпуку бідних родин по погибших.

В всіх часописах появляють ся горячі поклики до складок на «Чер
воний Крест« то є для ранених і хорих, та на родини тих, що пішли на війну 
і немають мужів, вітпїв і опікунів своїх.

Ц. і к. Міністерство війни установило так званий Уряд воєнної опіки 
(Kriegsfürsorgeamt) І віднесло ся за посередництвом ц. і к. Апостольского війско- 
вого Епископа (з дня 12. серпня 1914. Ч. 7545) з просьбою о складки на ціль 
повисше наведену.

Справа ясна і самозрозуміла, котру Всч. Отці Душпастирі в науках ду
ховних патріотичному нашому народови пояснять і зарядять складки (через зби
ране датків на богослуженях і постійну скарбонку в церкві.)

Узбирані датки поручає ся присилати до Еп. Консисториї з виразним 
зазначенєм, яку квоту призначають на »Червоний Крест« а яку на поміч вдовам 
і сиротам- по упавших воїнах.

Від гр. кат. Еп. О р д и н а р и я т у .

Перемишль дня 31. серпня 1914.

Ч. 61.

Ч. 6139. Іменоване Дра Тадея Шидловского консерватором.
Ц. к. Уряд Державний Консервацийний в Відни з дня 29. липня 1914. 

Ч. 281|през. подає слідуюче:
Seine Exzellenz der Herr Minister für Kultus nud Unterricht hat Dr. Thaddäus 

Andreas von Lubicz Szydłowski (früher Kustos des Nationalmuseums in Krakau) zum kunst
historischen Landeskonservator, mit dem Amtssitze in Krakau, ernannt. In Durchführung des 
bezüglichen ministeriellen Erlasses wurde ein Landeskonservatorenamt in Krakau aktiviert, 
welchem als Hilfskraft der Kunsthistoriker Praktikant Dr. Miecislaus Skrudlik zugeteilt 
worden ist.

Mit der Vertretung der Zentralkommission nach aussen und dem unmittelbaren 
Verkehre mit den Aemtern, Körperschaften und , Privaten wurde Landeskonservator Dr. von 
Lubicz Szydłowski betraut.

Hievon beehre ich mich mit dem höflichen Ersuchen die Mitteilung zu machen, 
die Wirksamkeit der genannten Funktionäre, deren Umfang aus den beiliegenden Organisa-
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tionsbestimmungen ersehen werden wolle, tunlichst zu fördern und zu unterstützen, und na- 
mentfich auch die Aktivierung des Krakauer Landeskonservatorates im Diözesanblatte zu 
verlautbaren und die unterstehenden Aemter und Organe anzuweisen, in allen Fragen der 
Denkmalpflege mit dem Landeskonservatorenamte das Einvernehmen zu pflegen.

Zur näheren Erläuterung ist noch zu bemerken, dass durch eine interne und er
forderlichenfalls jeweils eventuell abzuändernde Verfügung der Zentralkommission der Amts
sprengel des Krakauer Landeskonservatorenamtes in der Weise abgegrenzt wurde, dass der
selbe zur Zeit nachfolgende politische Bezirke umfasst:

1) Biała, 2) Bochnia, 3) Brzesko, 4) Brzozów, 5) Chrzanów, 6) Dąbrowa, 7) Gor
lice, 8) Grybów, 9) Jasło, 10) Kolbuszowa, 11) Krakau, 12) Krosno, 13) Limanowa, 14) Łań
cut, 15) Mielec, 16) Myślenice, 17) Nisko, 18) Nowy Sącz, 19) Nowy Targ, 20) Oświęcim, 
21) Pilzno, 22) Podgórze, 23) Przeworsk, 24) Ropczyce, 25) Rzeszów, 26) Sanok, 27) Strzy
żów, 28) Tarnobrzeg, 29) Tarnów, 30) Wadowice, 31) Wieliczka, 32) Żywiec.

Der Präsident: FRANZ LICHTENSTEIN.

Ce уділяє ся Веч. Клирови до відомости і наблюданя.
Від гр. кат. Еп. К о н си сто р и й  
Перемишль, дня 17. серпня 1914.

Ч. 62.

Ч. 6289. О здержаню виплати на консерваци!.
Ц. к. Краєвий Уряд Консерваторский в Кракові з дня 12. серпня 1914. 

Ч. 35І1914. подає слідуюче:
Urząd konserwatorski krajowy zawiadamia w myśl okólników c. k. Ministerstwa 

Wyznań i Oświaty Z. 2329/K. U. M. i Centralnej Komisyi dla opieki nad zabytkatni Z. 295 
Präs, ex 1914 z dnia 6. sierpnia 1914, że wszelkie roboty restauracyjno-konserwacyjne, wy
konywane na podstawie przyznanych państwowych subwencyi winny być czasowo zastano- 
wione, gdyż wypłata subwencyi musi uledz zwłoce.

Wyjątek stanowić by mogły jedynie te roboty, których wstrzymanie pociągnęłoby 
za sobą bardzo znaczne straty gospodarcze dla interesowanych i ewentualne kroki prawne 
przeciwko Skarbowi Państwa. W takich wypadkach należy się co do dalszego prowadzenia 
tychże robót porozumieć wprzód z tutejszym Urzędem konserwatorskim.

Również w razie jeśliby jakiemuś zabytkowi groziło bezpośrednie zniszczenie lub 
ruina, należy zawiadomić o tern tutejszy Urząd, który przedsięweźmie właściwe kroki zapo
biegawcze. C. k. Konserwator krajowy: Dr. Tadeusz Szydłowski.

Ce подає ся до відомости Веч. Клира.
Від гр. кат. Еп. К о и си сто р и ї.
Перемишля дня 17. серпня 1914.
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Ч. 63.

Ч. 6313. Нострифікация австрийских богословских докторских дипльомів на уві- 
верзитетї в Будапешті.

Ц. к. Міністерство віроісповідань і просьвіти розпорядженєм з. дня 21. 
липня 1914. ч. 35037. подає слідуюче до відомости.

Unter Bezugnahme auf die h. о. Zuschrift vom 11. Februar 1914, Z, 3834. womit 
dem hochwürdigsten Ordinariate 2 Exemplare der Ministerialverordnung vom 11. Februar 
1914, Z. 3854, betreffend die Erlassung einer Zusatzbestimmung zur theologischen Rigorosen- 
ordnung übermittelt wurde, beehre ich mich das hochwürdigste Ordinariat in Kenntnis zu 
setzen, dass nach einer Mitteilung des kgl. ungarischen Ministers für Kultus und Unter- 
rieht jenen aus den Ländern der ungarischen Krone stammenden Doktoren der Theologie 
hierländischer Fakultäten, welche im Sinne der oberwähnten Zusatzbestimmung 4 theologische 
Riggorosen abgelegt haben, die bedingungslose Nostrifikation ihrer österreichischen Doktor 
diplome seitens der theologischen Fakultät der Budapester Universität gewährt wird.

Diese Verständigung ergeht unter einem an alle hierländischen Ordinariate der 
katholischen Kirche.

Der Minister für Kultus und Unterricht: HUSAREK.

Від гр. к ат . E n. О р д и н а р и я т у .
Перемишль дня 31. серпня 1914.

Х р о н і к а .
Ім енованя.

Ч. 4999. Вепр. о. Рабій Франц, парох в Самборі, ім. орд. відпоручником до 
ц. к. Ради шк. окр. в Самборі.

Ч. 6591. Веч. о. Грицикевич Константин, парох в Старій соли, ім. містоде-
каном Старосільским.

С о тр уд н и ц тв а  од ер ж ал и  :
Ч. 5332. о. Боднар Володимир, управл. в Угерцях незабитовских.
Ч. 6273. о. Слоньский Юлїян, управл. в Молодичу.

З а в ід а тел ь с тв а  о д ер ж ал и:

Ч. 5090. о. Жубрид Михайло в Суровици.
Ч. 5246. о. Гринишин Ілия в Лїщинах*

Некрольоґія .

О. Чарнецкий Андрій, парох в Нисмичах ум. 3|7 1914*
Душа єго поручає ся молитвам Веч. Клира.

Я л .  З у б р я ц к и й  t  К О Н С Т А Н Т И Н
Канцлер. Епископ.

Накладом Еп. гр. кат. Консисториї в Перемишли. З печатнї гр. кат. Капітули в Перемишли.
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